A Taste 4 English
Grelhas e Fichas

	DITADOS POPULARES EM INGLÊS
	DITADOS POPULARES EM INGLÊS (TRADUÇÃO)

	A bird in the hand is worth than two in the bush.
	Vale mais um pássaro na mão do que dois a voar.

	A blessing in disguise.
	Há males que vêm por bem.

	A burnt child fears the fire.
	Gato escaldado de água fria tem medo.

	A chain is only as strong as its weakest link.
	A corda rebenta sempre no lado mais fraco.

	A close mouth catches no flies.
	Em boca fechada não entra mosca.

	A hard nut to crack.
	Osso duro de roer.

	A man is known by the company he keeps.
	Diz-me com quem andas, dir-te-ei quem és.

	A picture is worth a thousand words.
	Uma imagem vale por mil palavras.

	A word to the wise is enough.
	Para bom entendedor meia palavra basta.

	All good things must come to an end.
	Tudo o que é bom dura pouco.

	Among the blind a one-eyed man is king.
	Em terra de cego quem tem um olho é rei.

	An ounce of prevention is worth a pound of cure.
	Vale mais prevenir do que remediar.

	As the twig is bent, so is the tree inclined.
	Pau que nasce torto tarde ou nunca se endireita.

	Barking dogs seldom bite.
	Cão que ladra não morde.

	Beauty is not in the face; beauty is a light in the heart.
	As aparências enganam.

	Behind every great man there is a great woman.
	Atrás de um grande homem há sempre uma grande mulher.

	Better alone than in bad company.
	Antes só do que mal acompanhado.

	Better late than never.
	Mais vale tarde do que nunca.

	Better safe than sorry.
	O seguro morreu de velho.

	Better to ask the way than go astray.
	Quem tem boca vai a Roma.

	Business is business.
	Amigos, amigos, negócios à parte.

	Do not judge by appearances.
	Não julgues pelas aparências.

	Looks can be deceiving.
	As aparências enganam.

	Don't count your chickens before they've hatched.
	Não contes com o ovo no cu da galinha.

	Don't wash your dirty linen in public.
	Roupa suja lava-se em casa.

	Finders keepers, losers weepers.
	Achado não é roubado.

	Good things come in small packages.
	Os melhores perfumes estão nos menores frascos.

	Good things come to those who wait.
	Quem espera sempre alcança.

	Haste is the enemy of perfection.
	A pressa é inimiga da perfeição.

	He was caught in his own web/trap.
	O feitiço virou-se contra o feiticeiro.

	He who laughs last, laughs best.
	Quem ri por último ri melhor.

	He who lives by the sword, shall die by the sword.
	Quem com ferros mata com ferros morre.

	It’s no use crying over spilt milk.
	Não adianta chorar pelo leite derramado.

	It’s too good to be true.
	É muito bom para ser verdade.

	It's a double-edged sword.
	É uma faca de dois gumes.

	Justice delays, but it does not fail.
	A justiça tarda, mas não falha.

	Kill two birds with one stone.
	Matar dois coelhos com uma só cajadada.

	Life is not a bed of roses.
	A vida não é só flores.

	Love is blind.
	O amor é cego.

	Make a storm in a teacup.
	Fazer tempestade em copo de água.

	No one is a prophet in his own country.
	Santo de casa não faz milagres.

	Not all that glitters is gold.
	Nem tudo o que luz é ouro.


	Nothing ventured, nothing gained.
	Quem não arrisca não petisca.

	Opportunity makes thieves.
	A ocasião faz o ladrão.

	Out of sight, out of mind.
	Olhos que não veem, coração que não sente.

	Practice makes perfect.
	A prática leva à perfeição.

	Silence implies consent.
	Quem cala consente.

	Slow and steady wins the race.
	Devagar se vai ao longe.

	The early bird catches the worm.
	Deus ajuda quem cedo madruga.

	The last will be the first.
	Os últimos serão os primeiros.

	The road to hell is paved with good intentions.
	De boas intenções está o inferno cheio.

	The road to success is paved with failure..
	É errando que se aprende

	The squeaky wheel gets the grease.
	Quem não chora não mama.

	There's no smoke without fire.
	Onde há fumo há fogo.

	United we stand, divided we fall.
	A união faz a força.

	Water dropping day by day wears the hardest rock away.
	Água mole em pedra dura tanto bate até que fura.

	Where there's a will there's a way.
	Querer é poder.

	While there's life, there's hope.
	A esperança é a última a morrer.

	Who is worse shod than the shoemaker's wife.
	Em casa de ferreiro o espeto é de pau.

	You can't judge a book by its cover.
	Não julgue um livro pela capa.

	You get what you pay for.
	O barato sai caro.
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	A1
	A2
	B1
	B2
	C1
	C2

	COMPREENDER
	Compreensão oral
	Sou capaz de

reconhecer

palavras e


amiliari
simples de

uso corrente

relativas a

mim próprio, à

minha família e

aos contextos

em que estou

inserido, quando

me falam.
	Sou capaz de

compreender


amiliari e

vocabulário

de uso mais

frequente

relacionado

com aspetos

de interesse

pessoal como,

por exemplo,

família, compras,

trabalho e meio

em que vivo.

Sou capaz de

compreender

o essencial de

um anúncio e

de mensagens

simples, curtas e

claras.
	Sou capaz de

compreender

os pontos

essenciais de

uma sequência

falada que incida

sobre assuntos

correntes do

trabalho, da


amilia, dos

tempos livres,

etc. Sou capaz

de compreender

os pontos

principais

de muitos

programas

de 
amil e

televisão sobre

temas atuais

ou assuntos

de interesse

pessoal ou


amiliarizer,

quando o débito

da fala é lento e

claro.
	Sou capaz de

compreender

exposições

longas e

palestras e

até seguir

partes mais

complexas da

argumentação,

desde que o

tema me seja

relativamente

familiar. Consigo

compreender

a maior parte

dos noticiários

e outros

programas

informativos

na televisão.

Sou capaz de

compreender a

maior parte dos

filmes, desde

que seja utilizada

a língua padrão.
	Sou capaz de

compreender

uma exposição

longa, mesmo

que não esteja

claramente

estruturada

ou quando a

articulação entre

as ideias esteja

apenas implícita.

Consigo

compreender

programas de

televisão e filmes

sem grande

dificuldade.
	Não tenho

nenhuma

dificuldade em

compreender

qualquer tipo de

enunciado oral,

tanto face a face

como através

dos meios de

comunicação,

mesmo quando

se fala depressa,

à velocidade dos

falantes nativos,

sendo apenas

necessário

algum tempo

para me


amiliarizer com

o sotaque.


	COMPREENDER
	Leitura
	Sou capaz de

compreender

nomes

conhecidos,

palavras e frases

muito simples,

por exemplo, em

avisos, cartazes

ou folhetos.
	Sou capaz de

ler textos curtos

e simples.

Sou capaz de

encontrar uma

informação

previsível e

concreta em

textos simples

de uso corrente,

por exemplo,

anúncios,

folhetos,

ementas,

horários. Sou

capaz de

compreender

cartas pessoais

curtas e simples.
	Sou capaz de

compreender

textos em que

predomine

uma linguagem

corrente do

dia a dia ou

relacionada

com o trabalho.

Sou capaz de

compreender

descrições de

acontecimentos,

sentimentos

e desejos, em

cartas pessoais.
	Sou capaz de

ler artigos e

reportagens

sobre assuntos

contemporâneos

em relação

aos quais os

autores adotam

determinadas

atitudes ou

pontos de vista

particulares.

Sou capaz de

compreender

textos literários

contemporâneos

em prosa.
	Sou capaz de

compreender

textos longos

e complexos,

literários e não

literários, e

distinguir estilos.

Sou capaz de

compreender

artigos

especializados

e instruções

técnicas

longas, mesmo

quando não se

relacionam com

a minha área de

conhecimento.
	Sou capaz de ler

com facilidade

praticamente

todas as formas

de texto escrito,

incluindo textos

mais abstratos,

linguística ou

estruturalmente

complexos,

tais como

manuais, artigos

especializados e

obras literárias.

	FALAR
	Interação oral
	Sou capaz de

comunicar de

forma simples,

desde que o

meu interlocutor

se disponha

a repetir ou

dizer por outras

palavras, num

ritmo mais

lento, e me

ajude a formular

aquilo que eu

gostaria de

dizer. Sou capaz

de perguntar e

de responder

a perguntas

simples sobre

assuntos

conhecidos ou

relativos a áreas

de necessidade

imediata.
	Sou capaz de

comunicar

em situações

simples, de

rotina do dia

a dia, sobre

assuntos e

atividades

habituais que

exijam apenas

uma troca de

informação

simples e direta.

Sou capaz de

participar em

breves trocas

de palavras,

apesar de não

compreender

o suficiente

para manter a

conversa.
	Sou capaz de

lidar com a

maior parte das

situações que

podem surgir

durante uma

viagem a um

local onde a

língua é falada.

Consigo entrar,

sem preparação

prévia, numa

conversa

sobre assuntos

conhecidos,

de interesse

pessoal ou

pertinentes para

o dia a dia (por

exemplo, família,

passatempos,

trabalho, viagens

e assuntos da

atualidade).
	Sou capaz de

conversar com

a fluência e

espontaneidade

suficientes para

tornar possível a

interação normal

com falantes

nativos. Posso

tomar parte ativa

numa discussão

que tenha lugar

em contextos

conhecidos,

apresentando e

defendendo os

meus pontos de

vista.
	Sou capaz de

me exprimir

de forma

espontânea e

fluente, sem

dificuldade

aparente em

encontrar as

expressões

adequadas.

Sou capaz de

utilizar a língua

de maneira

flexível e eficaz

para fins sociais

e profissionais.

Formulo ideias

e opiniões

com precisão

e adequo o

meu discurso

ao dos meus

interlocutores.
	Sou capaz

de participar

sem esforço

em qualquer

conversa ou

discussão e

mesmo utilizar

expressões

idiomáticas

e coloquiais.

Sou capaz de

me exprimir

fluentemente

e de transmitir

com precisão

pequenas

diferenças de

sentido. Sempre

que tenho um

problema, sou

capaz de voltar

atrás, contornar

a dificuldade

e reformular,

sem que tal seja

notado.


	FALAR
	Produção oral
	Sou capaz

de utilizar

expressões e

frases simples

para descrever

o local onde vivo

e pessoas que

conheço.
	Sou capaz de

utilizar uma série

de expressões

e frases para

falar, de forma

simples, da

minha família, de

outras pessoas,

das condições

de vida, do

meu percurso

escolar e do meu

trabalho atual ou

mais recente.
	Sou capaz

de articular

expressões de

forma simples

para descrever

experiências e

acontecimentos,

sonhos, desejos

e ambições.

Sou capaz

de explicar

ou justificar

opiniões e

planos. Sou

capaz de contar

uma história, de

relatar o enredo

de um livro ou

de um filme e

de descrever as

minhas reações.
	Sou capaz de

me exprimir de

forma clara e

pormenorizada

sobre uma

vasta gama

de assuntos

relacionados

com os meus

centros de

interesse.

Sou capaz

de explicar

um ponto de

vista sobre um

dado assunto,

apresentando

as vantagens e

desvantagens

de diferentes

opções.
	Sou capaz de

apresentar

descrições

claras e

pormenorizadas

sobre temas

complexos

que integrem

subtemas,

desenvolvendo

aspetos

particulares

e chegando a

uma conclusão

apropriada.
	Sou capaz de,

sem dificuldade

e fluentemente,

fazer uma

exposição

oral ou

desenvolver uma

argumentação

num estilo

apropriado ao

contexto e com

uma estrutura

lógica tal que

ajude o meu

interlocutor a

identificar e a

memorizar os

aspetos mais

importantes.

	ESCREVER
	Escrever
	Sou capaz de

escrever um

postal simples

e curto, por

exemplo, na

altura de férias.

Sou capaz

de preencher

uma ficha com

dados pessoais,

por exemplo,

num hotel, com

nome, morada,

nacionalidade.
	Sou capaz de

escrever notas

e mensagens

curtas e simples

sobre assuntos

de necessidade

imediata.

Sou capaz de

escrever uma

carta pessoal

muito simples,

por exemplo,

para agradecer

alguma coisa a

alguém.
	Sou capaz de

escrever um

texto articulado

de forma simples

sobre assuntos

conhecidos ou

de interesse

pessoal. Sou

capaz de

escrever cartas

pessoais para

descrever

experiências e

impressões.
	Sou capaz de

escrever um

texto claro e

pormenorizado

sobre uma

vasta gama

de assuntos

relacionados

com os meus

centros de

interesse.

Sou capaz de

redigir um texto

expositivo ou

um relatório,

transmitindo

informação ou

apresentando

razões a favor

ou contra um

determinado

ponto de

vista. Consigo

escrever cartas

evidenciando o

significado que

determinados

acontecimentos

ou experiências

têm para mim.
	Sou capaz de

me exprimir de

forma clara e

bem estruturada,

apresentando

os meus pontos

de vista com

um certo grau

de elaboração.

Sou capaz de

escrever cartas,

comunicações

ou relatórios

sobre assuntos

complexos,

pondo em

evidência os

aspetos que

considero mais

importantes.

Sou capaz

de escrever

no estilo que

considero

apropriado para

o leitor que

tenho em mente.
	Sou capaz

de escrever

textos num

estilo fluente

e apropriado.

Sou capaz de

redigir de forma

estruturada

cartas

complexas,

relatórios ou

artigos que

apresentem um

caso com uma

tal estrutura

lógica que

ajude o leitor a

aperceber-se

dos pontos

essenciais e a

memorizá-los.

Sou capaz de

fazer resumos

e recensões de

obras literárias

e de âmbito

profissional.


© Conselho da Europa: Quadro Europeu Comum de Referência para as Línguas (QECR)
Verbos irregulares
	INFINITIVE
	PAST TENSE
	PAST PARTICIPLE
	TRADUÇÃO

	be
	was, were
	been
	ser, estar

	beat
	beat
	beaten
	bater, derrotar, pulsar

	become
	became
	become
	tornar-se

	begin
	began
	begun
	começar

	bite
	bit
	bitten
	morder, picar

	blow
	blew
	blown
	soprar, tocar (instrumento de sopro)

	break
	broke
	broken
	quebrar, interromper

	bring
	brought
	brought
	trazer

	build
	built
	built
	construir

	buy
	bought
	bought
	comprar

	catch
	caught
	caught
	apanhar

	choose
	chose
	chosen
	escolher

	come
	came
	come
	vir, chegar, aproximar-se, acontecer

	cost
	cost
	cost
	custar

	cut
	cut
	cut
	cortar

	deal
	dealt
	dealt
	negociar, distribuir

	dig
	dug
	dug
	cavar

	do
	did
	done
	fazer, executar

	draw
	drew
	drawn
	desenhar, puxar, arrastar

	dream
	dreamt/ dreamed
	dreamt/ dreamed
	sonhar

	drink
	drank
	drunk
	beber, embriagar-se

	drive
	drove
	driven
	conduzir

	eat
	ate
	eaten
	comer

	fall
	fell
	fallen
	cair

	feed
	fed
	fed
	alimentar (se)

	feel
	felt
	felt
	sentir

	fight
	fought
	fought
	lutar

	find
	found
	found
	encontrar

	fly
	flew
	flown
	voar

	forget
	forgot
	forgotten
	esquecer (se)

	freeze
	froze
	frozen
	gelar, congelar

	get
	got
	got/ gotten
	conseguir, ganhar

	give
	gave
	given
	dar, conceder

	go
	went
	gone
	ir

	grow
	grew
	grown
	crescer, cultivar

	hang
	hung
	hung
	pendurar

	have
	had
	had
	ter, possuir

	hear
	heard
	heard
	ouvir

	hide
	hid
	hidden
	esconder, ocultar (se)

	hit
	hit
	hit
	bater

	hold
	held
	held
	segurar, manter, conter

	hurt
	hurt
	hurt
	magoar

	keep
	kept
	kept
	guardar, manter, permanecer, ficar

	know
	knew
	known
	saber, conhecer

	lay
	laid
	laid
	pôr, colocar

	learn
	learnt
	learnt
	aprender

	leave
	left
	left
	deixar, partir

	lend
	lent
	lent
	emprestar

	let
	let
	let
	deixar, alugar

	lie
	lay
	lain
	jazer, deitar ou mentir, enganar


	INFINITIVE
	PAST TENSE
	PAST PARTICIPLE
	TRADUÇÃO

	light
	lit / lighted
	lit/ lighted
	iluminar, acender

	lose
	lost
	lost
	perder

	make
	made
	made
	fazer, produzir, fabricar

	mean
	meant
	meant
	significar, ter intenção

	meet
	met
	met
	encontrar-se com

	pay
	paid
	paid
	pagar

	put
	put
	put
	pôr

	read
	read
	read
	ler

	rid
	rid
	rid
	cavalgar, livrar, desembaraçar

	ride
	rode
	ridden
	viajar, cavalgar

	ring
	rang
	rung
	tocar a campainha

	rise
	rose
	risen
	nascer, surgir, erguer-se

	run
	ran
	run
	correr, administrar

	say
	said
	said
	dizer

	see
	saw
	seen
	ver

	sell
	sold
	sold
	vender

	send
	sent
	sent
	enviar

	set
	set
	set
	colocar, fixar, arrumar

	shake
	shook
	shaken
	sacudir

	shine
	shone
	shone
	brilhar

	shoot
	shot
	shot
	atirar, disparar

	show
	showed
	shown/ showed
	mostrar

	shut
	shut
	shut
	fechar

	sing
	sang
	sung
	cantar

	sink
	sank
	sunk
	afundar, naufragar

	sit 
	sat
	sat
	sentar

	sleep
	slept
	slept
	dormir

	slide
	slid
	slid
	escorregar

	slit
	slit
	slit
	fender, rachar

	smell
	smelt
	smelt
	cheirar

	speak
	spoke
	spoken
	falar

	spend
	spent
	spent
	gastar

	spread
	spread
	spread
	difundir, divulgar, espalhar

	stand
	stood
	stood
	ficar de pé, aguentar

	steal
	stole
	stolen
	roubar

	strike
	struck
	struck
	fazer greve, bater

	swear
	swore
	sworn
	jurar, blasfemar

	sweep
	swept
	swept
	varrer

	swim
	swam
	swum
	nadar

	swing
	swung
	swung
	balançar

	take
	took
	taken
	tomar

	teach
	taught
	taught
	ensinar

	tell
	told
	told
	contar, dizer

	think
	thought
	thought
	pensar, achar

	throw
	threw
	thrown
	arremessar

	understand
	understood
	understood
	entender, compreender

	wake
	woke/ waked
	woke/waked
	acordar

	wear
	wore
	worn
	vestir, usar

	wed
	wed
	wed
	desposar

	wet
	wet
	wet
	humedecer

	win
	won
	won
	ganhar, vencer

	wring
	wrung
	wrung
	espremer

	write
	wrote
	written
	escrever
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